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IntrOdUccIón

introdUction



Desde su fundación, S.A. de Obras y Servicios, 
Copasa ha apostado firmemente por trabajar en 
el campo de las obras hidráulicas y de protección 
del medio ambiente, teniendo desde sus inicios un 
departamento especializado en este tipo de obras, 
lo cual nos permite disponer en la actualidad de un 
equipo con amplia experiencia y alta cualificación 
técnica.
En el sector del tratamiento de agua nuestra 
empresa ha construido plantas de depuración de 
aguas residuales (EDAR), plantas potabilizadoras 
(ETAP), plantas para tratamientos terciarios, emi-
sarios submarinos, presas, conducciones y centrales 
hidroeléctricas. Interviniendo desde la fase de ela-
boración del proyecto, pasando por la construcción 
civil y el montaje de equipos electromecánicos, y 
terminando con la puesta en marcha de la planta. 

Since it was founded, S.A. de Obras y Servicios, 
Copasa has been firmly involved in the area of 
hydraulic works and environmental protection,  
having a department specialising in this type of 
works since its beginnings. This means it now has 
a team with wide experience and high technical 
qualifications.
In the water treatment sector, the company has built 
waste water treatment plants (WWTPs), drinking 
water treatment plants (DWTPs), tertiary treatment 
plants, underwater outfalls, dams, conduits and 
hydroelectric power stations. It has been involved 
from the project preparation phase through civil 
engineering and the installation of electromechanical 
equipment to commissioning the plant. 
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It has also participated in major port works which, because of their great technical 
complexity and the special means used, are a new success for the company.
For the last five years, Copasa has undertaken hydraulic works abroad, in 
countries such as Bulgaria, Algeria and Morocco, which already have hydraulic 
works built and delivered by the company, confirming the progressive 
internationalising of the sector.
S.A. de Obras y Servicios, Copasa, can definitely be said to be deeply involved in 
a process of growth and diversification in the hydraulic works and environmental 
sectors, contributing the special character that these works require. Its experience, 
the continuous training of its specialised staff and its firm commitment to the 
environment ensures its clients that it has the necessary solvency to undertake 
these types of projects with full guarantees.

También, hemos participado en grandes obras portuarias, lo cual supone, por la 
gran complejidad técnica y los medios específicos que se utilizan, un nuevo éxito 
para nuestra empresa.
Hace más de 5 años que Copasa tiene obras hidráulicas en el extranjero. Países 
como Bulgaria, Argelia o Marruecos ya cuentan con obras hidráulicas realizados 
y entregadas por la empresa  confirmando el avance de internacionalización en 
este sector.
En definitiva podemos afirmar que S.A. de obras y servicios, Copasa, apuesta 
firmemente en su proceso de crecimiento y diversificación por los sectores de 
obras hidráulicas y medioambientales, dándole el carácter específico que este 
tipo de obra requiere. La experiencia adquirida, la formación continua de nuestro 
personal especializado y nuestro firme compromiso con el medio ambiente nos 
permite asegurar a nuestros clientes la solvencia necesaria para desarrollar ente 
tipo de proyectos con las máximas garantías.
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ObrAs HIdráULIcAs y mEdIO AmbIEntE

hydraUlic works and environment
Underwater oUtfalls

 EmIsArIO sUbmArInO



client: regional Government of 
Galicia. Aguas de Galicia

cliente: Xunta de Galicia.
Aguas de Galicia

Las obras consisten en la ejecución de un emisario submari-
no que canaliza 3 m3/s que emite la EDAR del Lagares y los 
transporta hasta la cota -22 m. La tubería tiene un diámetro 
comprendido entre 900 y 1400 mm, con unas longitudes de 
2430 m y 700 m; esta va lastrada con piezas de hormigón 
cada tres metros y enterrada en el mar.

The project consisted of building an underwater outfall 
channelling the 3 m3/s discharged by the Lagares WWTP 
and carrying it to the -22 m level. The pipe diameter ranges 
from 900 to 1,400 mm with lengths of 2,430 m and 700 m. 
It is ballasted with pieces of concrete every 3 m and buried 
in the sea.

Emisario submarino de la EdAr del río Lagares en Vigo, Pontevedra

Underwater outfall from the WWtP on the river Lagares in Vigo, Pontevedra
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Las obras consisten en la ejecución del saneamiento del ayuntamiento  de Nigrán, 
incluyendo colectores de margen que recogen todos los vertidos existentes al 
mar, impulsiones y bombas necesarias, depuradora de agua residual y emisario 
submarino.
Se ejecutaron diversos  colectores generales,  2.109 m lineales de tubería de Fi-
brocemento de  500mm de diámetro con sus correspondientes pozos de registro. 
Además, el  emisario submarino canaliza el efluente  procedente de la EDAR y 
los transporta hasta la cota -24 m. La tubería es de diámetro 400 mm en PEAD 
con una longitud aproximada de  3.500 ml, va lastrada con muertos de hormigón 
cada tres metros y enterrada en el fondo del mar.

The project consisted of building the sewerage for the Nigrán council, including 
margin sewers that collected the existing discharges to the sea, pumping stations 
and pumps, waste water treatment plant and underwater outfall.
Various main sewers were built using 2,109 m of fibre cement pipe 500 mm in 
diameter with inspection pits. 
The underwater outfall channels the effluent from the WWTP and carries it to 
the  -24 m level. The high density polyethylene pipe is 400 mm in diameter and 
approximately 3,500 m long. It is ballasted with concrete blocks every 3 m and 
buried in the sea bed.
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client: regional Government of 
Galicia. Aguas de Galicia

cliente: Xunta de Galicia. 
Aguas de Galicia

saneamiento integral y emisario submarino de nigrán, Pontevedra

Integral sewerage and underwater outfall in nigrán, Pontevedra

15



client: regional Government of 
Galicia

cliente: Xunta de Galicia

El emisario de Ribeira se construyó para canalizar los verti-
dos de la EDAR una vez tratados hasta la zona de descarga 
que se encuentra a la cota -50 m.
Este emisario tiene un bombeo previo para favorecer la 
descarga del emisario, que también puede funcionar por 
gravedad.
Dicho emisario tiene una longitud total de 3.820 m de los 
cuales los primeros 200 m partiendo de la EDAR discurren 
por zona terrestre y el resto es decir 3.620 m se encuentran 
en zona marítima.
El emisario está construido a base de tubería de PEAD de 
Diámetro 500 mm partiendo desde la EDAR y vierte a la 
cota -50 m. Este emisario tiene la singularidad de que los 
últimos 2.500 m se encuentran entre las cotas -40 y -50, por 
lo que fue necesario para su construcción el utilizar una cá-
mara hiperbárica para garantizar la seguridad de los buzos.
La tubería se colocó en el fondo del mar enterrada y se 
emplearon para su ejecución 1.291 ud de lastre de hormigón 
para su fondeo y 432 ud de lastre de hormigón para fijación 
en el fondo del mar. Al final del emisario en la zona de 
descarga se colocaron los difusores para conseguir una 
buena dispersión del vertido.

It was built to channel the effluents treated at the water 
purification plant (WWTP) up to the discharge area located 
at mark -50 m.
It has previous pumping resources to favour channel 
discharge, which can as well occur thanks to gravitational 
action.
It is 3,820 m long, being the first 200 m from the WWTP 
over ground whereas the remaining 3,620 m run in the sea.
It is built with PEAD piping of 500 mm diameter; it starts 
off at the WWTP and discharges at -50 m. This channel pre-
sents the peculiarity that the last 2,500 m run between marks 
-40 and -50, which made it mandatory to use a hyperbaric 
chamber to guarantee divers’ safety at construction.
The piping was buried in sea bottom, for which 1,291 
concrete ballast units were used for anchoring it and 432 
for fixing it to the sea bottom. At the end of the channel at 
the discharge area, nozzles were set up for enabling good 
discharge.

Emisario submarino de ribeira, Lugo

Underwater outfall in ribeira, Lugo
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El emisario submarino de Foz se construyó para canalizar al mar el efluente del 
municipio de Foz, una vez que este ha sido tratado en la EDAR.
Dicho emisario está construido en tubería de PEAD de un diámetro de 400 mm 
y de una longitud de 450 m y vierte a la cota -10 m. 
Se emplearon para su ejecución 148 ud de lastre de hormigón para su fondeo 
y 46 ud de lastre de hormigón para fijación en el fondo del mar. Además se 
construyó una zona de difusores de 80 m.

It was built for channelling effluent from the municipality of Foz, once treated 
at theWWTP, onto the sea.
It is built with PEAD piping of 400 mm diameter; it is 450 m long and discharges 
at -10 m. 
A total of 148 concrete ballast units were used for anchoring it and 46 for fixing 
it to the sea bottom. A 80 m-big area was as well built for hosting the discharge 
nozzles.
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client:  regional Government of 
Galicia. Eposh

cliente: Xunta de Galicia. 
Eposh

Emisario submarino de Foz, Lugo

Underwater outfall in Foz, Lugo



El emisario submarino de Fazouro (Lugo) se construyó para canalizar al mar el 
efluente del municipio de Fazouro, una vez que este ha sido tratado en la EDAR.
Dicho emisario está construido en tubería de PEAD de un diámetro de 250 mm y 
de una longitud de 300 m y vierte a la cota -12 m. 
Se emplearon para su ejecución 98 ud de lastre de hormigón para su fondeo y 35 
ud de lastre de hormigón para fijación en el fondo del mar. Además se construyó 
una zona de difusores de 50 m. 

It was built for channelling effluent from the municipality of Fazouro (Lugo), 
once treated at the WWTP, onto the sea.
It is built with PEAD piping of 250 mm diameter; it is 300 m long and discharges 
at -12 m. 
A total of 98 concrete ballast units were used for anchoring it and 35 for fixing 
it to the sea bottom. A 50 m-big area was as well built for hosting the discharge 
nozzles. 



client:  regional Government of 
Galicia. Aguas de Galicia

cliente: Xunta de Galicia.
Aguas de Galicia

Emisario submarino de Fazouro, Lugo

Underwater outfall in Fazouro, Lugo
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client: regional Government of 
Galicia

cliente: Xunta de Galicia

Emisario submarino de barreiros, Lugo

Underwater outfall in barreiros, Lugo
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El emisario submarino de Barreiros (Lugo) se cons-
truyó para canalizar al mar el efluente del municipio 
de Barreiros, una vez que este ha sido tratado en la 
EDAR.
Dicho emisario está construido en tubería de PEAD 
de un diámetro de 300 mm y de una longitud de 300 
m y vierte a la cota -11,5 m. 
Se emplearon para su ejecución 86 ud de lastre 
de hormigón para su fondeo y 32 ud de lastre de 
hormigón para fijación en el fondo del mar. Además 
se construyó una zona de difusores de 50 m. 

It was built for channelling effluent from the mu-
nicipality of Barreiros (Lugo), once treated at the 
WWTP, onto the sea.
It is built with PEAD piping of 300 mm diameter; it 
is 300 m long and discharges at -11.5 m. 
A total of 86 concrete ballast units were used for 
anchoring it and 32 for fixing it to the sea bottom. 
A 50 m-big area was as well built for hosting the 
discharge nozzles. 
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client: regional Government of 
Galicia

cliente: Xunta de Galicia

Emisario submarino de O Vicedo, Lugo

Underwater channel in O Vicedo, Lugo
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Consta de una longitud de 1.200 ml. A base de tubería de 
PEAD de Diámetro 200 mm; y vierte a la cota -21 ml. Se 
emplearon para su ejecución 402 ud de lastre de hormigón 
para su fondeo y 138 ud de lastre de hormigón para fijación 
en el fondo del mar.  El presupuesto de este emisario fue de  
124.935 Euros.
El emisario submarino de O Vicedo (Lugo) se construyó para 
canalizar al mar el efluente del municipio de O Vicedo, una 
vez que este ha sido tratado en la EDAR.
Dicho emisario está construido en tubería de PEAD de un 
diámetro de 200 mm y de una longitud de 1.200 m. y vierte a 
la cota -21 m. 
Se emplearon para su ejecución 402 ud de lastre de hormigón 
para su fondeo y 138 ud de lastre de hormigón para fijación en 
el fondo del mar. Además se construyó una zona de difusores 
de 100 m. 

It is 1,200 ml long. It was built with PEAD piping of 200 mm 
diameter and discharges at -21 ml. A total of 402 concrete 
ballast units were used for anchoring it and 138 for fixing 
it to the sea bottom.  The cost for developing this channel 
amounted to EUR 124,935.
It was built for channelling effluent from the municipality of 
O Vicedo (Lugo), once treated at the WWTP, onto the sea.
It is built with PEAD piping of 200 mm diameter; it is 1,200 
m long and discharges at -21 m. 
A total of 402 concrete ballast units were used for anchoring it 
and 138 for fixing it to the sea bottom. A 100 m-big area was 
as well built for hosting the discharge nozzles. 
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